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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Kos CLXTI. —■ Izdan in razposlan 27. dne novembra 1915.

Vsebina : (Št. 314 in 345.) 544. Ukaz, s katerim se začasno znižujejo, oziroma razveljavljajo carine za več 
reči. - 345. Ukaz o uredbi prometa z mlekom.

344.

Ukaz finančnega ministra v po- 
razumu s trgovinskim in poljedel­
skim ministrom z dne 17. no­

vembra 1915. 1.,
s katerim se začasno znižujejo, oziroma raz­

veljavljajo carine za več reči.

Na podstavi cesarskega ukaza z dne 24. sep­
tembra 1914. I. (drž. zak. št. 251) se v porazumu 
s kraljevo ogrsko vlado dodatno k ukazom z dne 
9. oktobra 1914. 1. (drž. zak. št. 270), z dne 
22. januarja 1915. 1. (drž. zak. št. 16), z dne 
9. in 22. februarja 1915. 1. (drž. zak. Sl. 31 in 
43), z dne 16. marca 1915. 1. (drž. zak. št. 62), 
z dne 19. aprila 1915. 1. (drž. zak. št. 103), 
z dne 14. maja 1915. 1. (drž. zak. št. 122), 
z dne 7. junija 1915. 1. (drž. zak. št. 159), potom 
z dne 23. avgusta 1915. 1. (drž. zak. št. 246) in 
z dne 13. oktobra 1915. 1. (drž. zak. št. 307, 
dokler se ne ukrene drugače, znižujejo, oziroma 
razveljavljajo carine nastopnih tarifnih številk 
z zakonom z dne 30. decembra 1907. 1. (drž. 
zak. št. 278) razglašene pogodbene carinsko ta­
rife obeh držav avstrijsko-ogrske monarhije.

Carina za marmelade t. št. 130 a se znižuje 
na 12 K za 100 kg; zanje obstoječi carinski 
priklnd (8 K za 100 kg) ostane v moči.

Po istih postavkih je odpravljati tudi mar­
melade, hermetično zaprte, t. št. 131, v ostalpm 
pa ostanejo v moči določila ukaza z dne 19. aprila 
1915. 1. (drž. zak. št. 103) o carinah t. št. 131.

Nadalje se že odrejena razveljava carine za 
surik razširja na vse predmete t. št. 597 k in I 
(svinčeni glaj v luskinah in kosih ali zmlet 
v obliki praška, masikot), končno se razveljavlja, 
dokler se ne ukrene drugače, carina za redilne 
droži (posušene droži, ki ne morejo več vreti, 
s pridatki ali brez njih), tudi v majhnih omotih, 
t. št. 131/132, 615 in 616.

Ta ukaz dobi nioČ z dnem razglasitve.

Schuster s. r. Zenker •. r.
P n gel s. r.

V-J 3(SlovenUoh.)
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345.

Ukaz ministra za notranje stvari 
v porazumu z udeleženimi mi­
nistri z dne 26. novembra 1915. 1.

o uredbi prometa z mlekom.

Na podstavi cesarskega ukaza z dne 10. okto­
bra 191 i. 1. (drž. zak. št. 274), so ukazuje tako:

§ 1.

Izdelovati stepeno smetano, prodajati stepeno 
smetano in smetano vsake vrste (vrhnje, škrlup), 
ter porabljati neposneto mleko za krmljenje telet 
in prascev, ki so starejši nego šest tednov, se 
prepoveduje. Na prodajanje smetane mlekarnicam, 
ila se dela iz nje sirovo maslo, se no nanaša ta 
prepoved.

✓ § 2.

Za izdelovanje sira v obstoječih obratih se 
mleko no sme porabljati v večji množini, nego 
v dotični dobi leta 1914. Za obrate, v katerih se 
v tem času ni izdeloval sir, določi politično de­
želno oblastvo in z njegovim pooblastilom po­
litično okrajuo oblastvo, poprašavši izvedence, 
množino mleka, ki se sme porabiti za izdelo­
vanje sira.

Da se zalaga potrebščina sirovega masla in 
konsumnega mleka, more politično deželno obla­
stvo, poprašavši izvedence, odrediti tudi obsežnejšo 
omejitev izdelovanja sira.

§ 3\

Mleko in smetana se ne smeta porabljati za 
obrtniško izdelovanje sladoleda, šokolad, cukrovin 
(kakor bonbonov, karamel) in kreme vsake vrste, 
za pripravljanje barv ter za podelovanje za teh­
niško namene drugih industrij.

Na izdelovanje margarine se ne nanaša la 
prepoved.

Trgovinski minister more v porazumu z mi­
nistrom za notranje stvari dovolili izjeme od

prepovedi . porabljanja mleka za podelovanje za 
tehniške namene industrije.

S'

Politično deželno oblastvo more obče ali 
v posameznih okrajih ali občinah za obrate go­
stilniških in točilnih obrti prepovedati oddajanje 
mleka, porabljanje mleka za pripravljanje pijač in 
oddajanje lakih pijač v določenih dnevnih urah, 
zlasti v popoldanskih urah.

Te ure določi politično deželno oblastvo in 
z njegovim pooblastilom politično okrajno oblastvo, 
oziraje se na krajevne razmere, enotno za vse 
obrate v občini.

Za obrale gostilniških in točilnih obrti, v ka­
terih zadoščajo revni sloji prebivalstva svojim po­
trebam po hrani, naj ukrene to oblastvo na pri­
praven način izjeme od omenjene prepovedi.

§ 5.

Politično deželno oblastvo in z njegovim 
pooblastilom politično okrajno oblastvo more 
prisiliti producente, ki so doslej- spravljali v promet
mleko za porabo, da oddajajo mleko za konsunmo 
mleko po tem, kolikor ga morejo tačasno dajati, 
in ne krate najnujnejše lastne potrebščine.

Kadar se presoja, koliko mleka morejo da­
jali. je treba zaslišati izvedence.

S h-

Politično deželno oblastvo in z njegovim 
pooblastilom politično okrajno oblastvo more 
ukreniti uaredbe, da se zagotovi mleko, kolikor 
ga potrebujejo otroci, doječe matere in bolniki, 
zlasti v večjih mestih in konsumnih središčih, 
oziraje se na krajevne razmere.

S 7.

Producenti mleka, mlekarji in prometna pod­
jetja imajo dolžnost dajati političnemu okrajnemu 
oblastvu na poziv potrebna pojasnila in izkaze 
o zalogah, odjemalcih in dobaviteljih mleka.

Politično okrajno oblastvo ima tudi pravico 
po svojih odposlancih vsakčns ogledali obratne pro-
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store, prostore za zaloge in druge prostore in 
vpogledati gospodarske in poslovne zapiske.

Oblastvu je dovoljevati vstop v te prostore 
in ji a zahtevanje je dajati vsa potrebna po­
jasnila.

§ 8.

Občine so dolžne sodelovati v izvrševanju 
lega ukaza.

se pa, uporabljajo § 4, odstavek 1, izda pre­
poved, potem se razteza tudi na porabljanje leb 
vrst mleka.

§ io.

Prestopke lega ukaza in na njegovi podlagi 
izdanih predpisov kaznuje politično okrajno obla- 
stvo na denarju do pettisoč kron ali z zaporom 
do šest mescev, ako dejanje po obstoječih zakonih 
ne spada pod strožjo kazen.

Z mlekom v zmislu § 3 tega ukaza se ne 
umeva suho mleko in kondensirano mleko; ako

§ H-

Ta ukaz dobi moč tri dni po dnevu raz­
glasitve.

Heinold s. r.




